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See the notice on TED website

193301-2026 - Javni razpis
Poljska – Gradbena dela – Rozbudowa drogi wojewódzkiej w zakresie budowy przejścia pieszo-
rowerowego pod drogą wojewódzką nr 310 oraz linią kolejową Poznań-Wrocław nr 271.
OJ S 56/2026 20/03/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev - Obvestilo o spremembi obvestila
Gradnje

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Gmina Czempiń
E-naslov: a.kasprzyk@ug.czempin.pl
Pravna vrsta kupca: Oseba javnega prava
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: Rozbudowa drogi wojewódzkiej w zakresie budowy przejścia pieszo-rowerowego pod 
drogą wojewódzką nr 310 oraz linią kolejową Poznań-Wrocław nr 271.
Opis: Przedmiotem zamówienia jest opracowanie projektu budowalnego i zrealizowanie w 
oparciu o niego robót budowlanych polegających na rozbudowie drogi wojewódzkiej nr 310 w 
zakresie budowy przejścia pieszo-rowerowego pod drogą wojewódzką nr 310 oraz linią 
kolejową Poznań-Wrocław nr 271 wraz z windą oraz oświetleniem, a także odprowadzeniem 
wód deszczowych do kanalizacji deszczowej
Identifikator postopka: d403b136-7a2c-446e-982a-5d7da2cdd2d9
Notranji identifikator: FZ.271.1.4.2026
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne
Glavne značilnosti postopka: Szczegółowe zasady regulujące sposób prowadzenia 
postępowania wynikają z SWZ. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami 
przewidzianymi dla zamówień klasycznych o wartości równej lub przekraczającej progi unijne. 
Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla tzw. „procedury 
odwróconej”, o której mowa w art. 139 ust. 1, 3 - 4 PZP. Stosownie do przywołanych 
przepisów Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona 
kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie 
braku podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45000000 Gradbena dela
Dodatna klasifikacija (cpv): 45111200 Pripravljalna dela na gradbiščih in čiščenje gradbišča, 
45232451 Dela na odvodnjavanju in dela na površini, 45233253 Dela na zgornjem ustroju 
pešpoti, 45233162 Gradbena dela na kolesarski poti, 45233140 Cestna dela, 45233200 
Različna dela na zgornjem ustroju, 45233290 Postavljanje prometnih znakov, 45311100 
Inštalacija električnih napeljav, 45316100 Inštalacija naprav za razsvetljavo na prostem, 
45316110 Inštalacija naprav za cestno razsvetljavo, 32323500 Sistem za video nadzor, 
34971000 Kamere za kontrolo hitrosti, 71248000 Nadziranje projekta in dokumentacije, 
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45221211 Podvoz, 45234100 Gradbena dela na železniških progah, 45221110 Gradbena dela 
na mostu, 71320000 Storitve gradbenega projektiranja

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Leszczyński (PL417)
Država: Poljska

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: 1. Szczegółowy opis podstaw wykluczenia z postępowania 
zamieszczony został w Rozdziale 6 SWZ. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, 
którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania o udzielenie zamówienia w okolicznościach, 
o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt. 1-6 PZP, w art. 109 ust. 1 pkt 2-5 i 7- 10 PZP, art. 7 ust. 
1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego, art. 5k rozporządzenia Rady (UE) Nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str. 1 z późn. zm.). Na podstawie art. 
5k ust. 1 w/w rozporządzenia Rady (UE) Zakazuje się udzielania lub dalszego wykonywania 
wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem dyrektyw w sprawie 
zamówień publicznych, a także zakresem art. 10 ust. 1 i 3, art. 10 ust. 6 lit. a)-e), art. 10 ust. 8, 
9 i 10, art. 11, 12, 13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art. 7 lit. a)-d), art. 8, art. 10 lit. b)-f) i lit. h)-j) 
dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)-e) i lit. g)-i), art. 29 i 30 dyrektywy 2014/25/UE 
oraz art. 13 lit. a)-d), lit. f)-h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub z udziałem: a) 
obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, podmiotów 
lub organów z siedzibą w Rosji; b) osób prawnych, podmiotów lub organów, do których prawa 
własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do osoby fizycznej lub prawnej, 
podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) niniejszego ustępu; lub; c) osób fizycznych lub 
prawnych, podmiotów lub organów działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej 
lub prawnej, podmiotu lub organu, o których mowa w lit. a) lub b) niniejszego ustępu, w tym 
podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności polega się w rozumieniu 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy przypada na nich ponad 10 % 
wartości zamówienia. 2. Szczegółowy opis warunków udziału w postępowaniu zamieszczony 
został w w Rozdziale 7 SWZ. 3. Szczegółowy opis oświadczeń oraz podmiotowych środków 
dowodowych składanych w celu wykazania braku podstaw do wykluczeni z postepowania oraz 
spełniania warunków udziału w postępowaniu zamieszczony został w Rozdziale 9 SWZ. 4. 
Szczegółowy opis sposobu przygotowania i składania oferty zamieszczony został w Rozdziale 
13 i 14 SWZ. 5. Zamawiający wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania 
umowy przez Wykonawcę, którego oferta została uznana za najkorzystniejszą. Szczegółowy 
opis zasad dotyczących wnoszenia zabezpieczenia należytego wykonania umowy zawarto w 
Rozdziale 20 SWZ. 6. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia zamówień, o których 
mowa w art. 214 ust. 1 pkt 7 PZP.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
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Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Korupcija: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Goljufije: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Plačilna nesposobnost: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Razlogi, povezani s plačilom davkov ali prispevkov za socialno varnost: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
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oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Izključno nacionalni razlogi za izključitev: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: Zamawiający informuje, że szczegółowy i 
wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym 
postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych 
środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania 
składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: 
Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: Zamawiający 
informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących 
zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz 
oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do 
wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Sodelovanje v hudodelski združbi: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący 
opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty 
został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Dogovor z upniki: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw 
wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Stečaj: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia 
znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w 
Rozdziale 9 SWZ.
Huda kršitev poklicnih pravil: Zamawiający informuje, że szczegółowy i wyczerpujący opis 
podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w niniejszym postępowaniu zawarty został w 
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Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania składanych przez wykonawcę 
zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: Zamawiający informuje, że 
szczegółowy i wyczerpujący opis podstaw wykluczenia znajdujących zastosowanie w 
niniejszym postępowaniu zawarty został w Rozdziale 6 SWZ. Wykaz oświadczeń oraz 
podmiotowych środków dowodowych w celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0001
Naslov: Rozbudowa drogi wojewódzkiej w zakresie budowy przejścia pieszo-rowerowego pod 
drogą wojewódzką nr 310 oraz linią kolejową Poznań-Wrocław nr 271.
Opis: Przedmiotem zamówienia jest opracowanie projektu budowalnego i zrealizowanie w 
oparciu o niego robót budowlanych polegających na rozbudowie drogi wojewódzkiej nr 310 w 
zakresie budowy przejścia pieszo-rowerowego pod drogą wojewódzką nr 310 oraz linią 
kolejową Poznań-Wrocław nr 271 wraz z windą oraz oświetleniem, a także odprowadzeniem 
wód deszczowych do kanalizacji deszczowej.

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Gradnje
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 45000000 Gradbena dela
Dodatna klasifikacija (cpv): 45111200 Pripravljalna dela na gradbiščih in čiščenje gradbišča, 
45232451 Dela na odvodnjavanju in dela na površini, 45233253 Dela na zgornjem ustroju 
pešpoti, 45233162 Gradbena dela na kolesarski poti, 45233140 Cestna dela, 45233200 
Različna dela na zgornjem ustroju, 45233290 Postavljanje prometnih znakov, 45311100 
Inštalacija električnih napeljav, 45316100 Inštalacija naprav za razsvetljavo na prostem, 
45316110 Inštalacija naprav za cestno razsvetljavo, 32323500 Sistem za video nadzor, 
34971000 Kamere za kontrolo hitrosti, 71248000 Nadziranje projekta in dokumentacije, 
45221211 Podvoz, 45234100 Gradbena dela na železniških progah, 45221110 Gradbena dela 
na mostu, 71320000 Storitve gradbenega projektiranja
Možnosti: 
Opis možnosti: Zamawiający nie przewiduje prawa opcji

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Leszczyński (PL417)
Država: Poljska

5.1.3.  Predvideno trajanje
Trajanje: 18 Meseci

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se v celoti ali delno financira s sredstvi EU
Informacije o sredstvih EU: 
Program sredstev EU: Evropski sklad za regionalni razvoj (ESRR) (2021/2027)
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: ne
To javno naročilo je primerno tudi za mala in srednja podjetja (MSP): da
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5.1.9.
 
Merila za izbor
Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Reference o določenih delih
Opis merila za izbor: Warunek w zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli 
Wykonawca wykaże, że: - w okresie ostatnich pięciu lat od dnia, w którym upływa termin 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wykonał 
co najmniej jedną robotę budowlaną (przez robotę budowlaną rozumie się wykonywanie prac 
na podstawie jednej umowy) polegającą na budowie i/lub rozbudowie i/lub przebudowie mostu 
kolejowego i/lub wiaduktu kolejowego i/lub estakady kolejowej i/lub tunelu pod linią kolejową i 
/lub przejścia podziemnego pod linią kolejową – o wartości minimum 3 500 000,00 zł brutto. 
Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w celu potwierdzenia spełniania 
warunków udziału w postępowaniu składanych przez wykonawcę zawarty został w Rozdziale 
9 SWZ.

Merilo: Ustrezne izobraževalne in poklicne kvalifikacije
Opis merila za izbor: Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez wykonawcę do 
realizacji zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że dysponuje 
lub będzie dysponować: -1 osobą, która posiada uprawnienia budowlane bez ograniczeń do 
kierowania robotami w specjalności inżynieryjnej mostowej która pełnić będzie funkcję 
kierownika budowy; - co najmniej 1 osobą, która posiada uprawnienia budowlane bez 
ograniczeń do kierowania robotami w specjalności inżynieryjnej drogowej, która pełnić będzie 
funkcję kierownika robót, - co najmniej 1 osobą, która posiada uprawnienia budowlane bez 
ograniczeń do kierowania robotami w specjalności instalacyjnej w zakresie sieci, instalacji i 
urządzeń cieplnych, wentylacyjnych, gazowych, wodociągowych i kanalizacyjnych, która 
pełnić będzie funkcję kierownika robót, - co najmniej 1 osobą, która posiada uprawnienia 
budowlane bez ograniczeń do kierowania robotami w specjalności instalacyjnej w zakresie 
sieci, instalacji i urządzeń elektrycznych i elektroenergetycznych, która pełnić będzie funkcję 
kierownika robót, - co najmniej 1 osobą, która posiada uprawnienia budowlane do kierowania 
robotami w specjalności inżynieryjnej kolejowej w zakresie kolejowych obiektów budowlanych 
która pełnić będzie funkcję kierownika robót. Zamawiający wymaga, aby ww. osoby 
uczestniczące w wykonaniu zamówienia posiadały min. 3 letnie doświadczenie w danej 
specjalności. Doświadczenie oznacza czas liczony od dnia uzyskania uprawnień. 
Zamawiający dopuszcza łączenie ww. funkcji przez jedną osobę. Osoby powyższe muszą 
posiadać niezbędne do wykonania zamówienia kwalifikacje zawodowe, tj. uprawnienia 
budowlane, o których mowa w ustawie z dnia 7 lipca 1994 roku – Prawo budowlane (Dz. U. z 
2025 r., poz. 418) Za uprawnienia budowlane odpowiadające wyżej określonym uznane 
zostaną uprawnienia, które wydane zostały na podstawie wcześniej obowiązujących 
przepisów prawnych oraz odpowiadające im uprawnienia wydane obywatelom państw 
członkowskich Unii Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej lub państw członkowskich 
Europejskiego Porozumienia o Wolnym Handlu – EFTA (strony umowy o Europejskim 
Obszarze Gospodarczym) z zastrzeżeniem, art. 12 a oraz innych przepisów ustawy Prawo 
Budowlane (Dz. U. z 2025 r., poz. 418) oraz ustawy z dnia 22 grudnia 2015 r. o zasadach 
uznawania kwalifikacji zawodowych nabytych w państwach członkowskich Unii Europejskiej 
(Dz. U. z 2023 r., poz. 334). Wykaz oświadczeń oraz podmiotowych środków dowodowych w 
celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu składanych przez 
wykonawcę zawarty został w Rozdziale 9 SWZ.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
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Vrsta: Cena
Opis: W ramach kryterium „Cena brutto” ocena zostanie dokonana zgodnie z poniższym 
wzorem: C = (Oferta o najniższej cenie brutto/Cena brutto oferty badanej) x 100 pkt x waga 
kryterium 60% gdzie: C - wartość punktowa badanej oferty Z uwagi na postanowienia art. 225 
ust. 1 PZP, jeżeli złożono ofertę, której wybór prowadziłby do powstania u Zamawiającego 
obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług, Zamawiający w 
celu oceny takiej oferty dolicza do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, 
który miałby obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. Ocenie w ramach kryterium „cena 
brutto” podlegać będzie cena brutto podana w ofercie.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 60
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Opis: W ramach kryterium “Termin gwarancji i rękojmi” ocena ofert zostanie dokonana zgodnie 
z poniższym wzorem: G = (Go – Gmin/Gmax - Gmin) x 100 pkt. x waga kryterium 40%. Gdzie: 
G – wartość punktowa badanej oferty Go - termin gwarancji i rękojmi w ocenianej ofercie Gmin 
- minimalny termin gwarancji i rękojmi wymagany przez Zamawiającego Gmax – maksymalny 
termin gwarancji i rękojmi wymagany przez Zamawiającego Wykonawca zobowiązany jest 
podać okres gwarancji i rękojmi w pełnych miesiącach. Proponowany przez Wykonawcę okres 
gwarancji i rękojmi dla robót mostowych nie może być krótszy niż 60 miesięcy (minimalny 
wymagany przez Zamawiającego okres gwarancji i rękojmi ) oraz dłuższy niż 96 miesięcy. 
Okres dłuższy niż 96 miesięcy dla potrzeb obliczania punktacji będzie traktowany jak 96 
miesięcy. W sytuacji w której wykonawca nie wskaże w Formularzu Oferty - załącznik nr 1 
okresu gwarancji i rękojmi, Zamawiający do oceny oferty przyjmie najkrótszy możliwy okres 
gwarancji, tj. 60 miesięcy. Jeżeli Wykonawca poda okres gwarancji krótszy niż 60 miesięcy, 
Zamawiający odrzuci ofertę na podstawie art. 226 ust. 1 pkt 5 ustawy PZP. Na pozostały 
zakres robót budowlanych poza robotami mostowymi Wykonawca zobowiązany jest do 
udzielenia gwarancji i rękojmi wynoszącej 60 miesięcy.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 40

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Jeziki, v katerih so uradno na voljo dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila: poljščina
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://platformazakupowa.pl/transakcja
/1259023

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: poljščina
Elektronski katalog: Ni dovoljeno
Potreben je napredni ali kvalificirani elektronski podpis ali žig (v skladu z Uredbo (EU) št. 910
/2014)
Variantne ponudbe: Ni dovoljeno
Opis finančnega poroštva: 11.1 Zamawiający wymaga wniesienia wadium w wysokości: 70 
000,00 zł (słownie: siedemdziesiąt tysięcy złotych) Wadium należy wnieść przed upływem 
terminu składania ofert i utrzymywać nieprzerwanie do dnia upływu terminu związania ofertą, z 
wyjątkiem przypadków, o których mowa w art. 98 ust. 1 pkt 2 i 3 oraz ust. 2 PZP. 11.2. 
Wadium może być wnoszone według wyboru Wykonawcy w jednej lub kilku następujących 

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1259023
https://platformazakupowa.pl/transakcja/1259023
https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
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formach: 1) pieniądzu, 2) gwarancjach bankowych, 3) gwarancjach ubezpieczeniowych, 4) 
poręczeniach udzielonych przez podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z 
dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości (tekst jedn.: 
Dz. U. z 2025 r. poz. 98). 11.3. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić przelewem na 
rachunek bankowy Zamawiającego w Banku Spółdzielczym w Poniecu, Oddział Czempiń nr 
rachunku: 36 8682 1030 0040 0000 0390 0003 z dopiskiem: wadium na zabezpieczenie oferty 
w postępowaniu na FZ.271.1.4.2026 Rozbudowa drogi wojewódzkiej w zakresie budowy 
przejścia pieszo-rowerowego pod drogą wojewódzką nr 310 oraz linią kolejową Poznań-
Wrocław nr 271. Wniesienie wadium w pieniądzu będzie skuteczne, jeżeli w podanym terminie 
zostanie zaliczone na rachunku bankowym Zamawiającego. Wadium wniesione w pieniądzu 
Zamawiający przechowuje na rachunku bankowym. 11.4. Z treści wadium wnoszonego w 
formie: gwarancji bankowej, gwarancji ubezpieczeniowej lub poręczeniach udzielonych przez 
podmioty, o których mowa w art. 6b ust. 5 pkt. 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o 
utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju Przedsiębiorczości powinno wynikać bezwarunkowe, na 
pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego w terminie związania ofertą, 
zobowiązanie gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 11.5. Wadium wnoszone w formie gwarancji lub poręczenia, 
o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) należy przekazać Zamawiającemu wraz z Ofertą w 
oryginale w postaci elektronicznej tj. opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznymi 
osób upoważnionych do jego wystawienia. Wadium musi zabezpieczać ofertę na daną część 
zamówienia przez cały okres związania ofertą. Oferta Wykonawcy, który nie wniesie wadium 
lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie będzie utrzymywał wadium 
nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot wadium w 
przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 PZP zostanie odrzucona z postępowania na 
podstawie art. 226 ust. 1 pkt 14 PZP. 11.6. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających 
się o udzielenie zamówienia Zamawiający wymaga, aby w treści wadium wnoszonego w 
formach, o których mowa w pkt 11.2. ppkt 2)-4) SWZ zostali wymienieni wszyscy Wykonawcy 
wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia albo powinno z niej wynikać, że Wykonawca, 
na którego gwarancja/poręczenie zostały wystawione działa w imieniu innych Wykonawców 
wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, bądź w ich treści powinien zostać ujęty 
szerszy zakres odpowiedzialności gwaranta/poręczyciela niż tylko dotyczący działań
/zaniechań odnoszących się do Wykonawcy, na którego gwarancja/poręczenie to zostało 
wystawione. 11.7. Treść gwarancji wadialnej musi zawierać następujące elementy: 1) nazwę 
dającego zlecenie (Wykonawcy), beneficjenta gwarancji/poręczenia (Zamawiającego), 
gwaranta (banku lub instytucji ubezpieczeniowej udzielających gwarancji/poręczenia) oraz 
wskazanie ich siedzib, 2) określenie wierzytelności, która ma być zabezpieczona gwarancją
/poręczeniem – określenie przedmiotu zamówienia 3) kwotę gwarancji/poręczenia, 4) 
zobowiązanie gwaranta/poręczyciela do zapłacenia bezwarunkowo i nieodwołalnie kwoty 
gwarancji/poręczenia na pierwsze pisemne żądanie Zamawiającego w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 PZP. 11.7. Zamawiający zwraca wadium na zasadach 
uregulowanych w art. 98 ust. 1 - 5 PZP.
Rok za prejem ponudb: 03/04/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, 
srednjeevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 90 Dnevi
Informacije o javnem odpiranju: 
Datum odprtja: 03/04/2026 12:15:00 (UTC+02:00) Vzhodnoevropski čas, srednjeevropski 
poletni čas
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
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Pogoji, povezani z izvajanjem javnega naročila: Szczegółowe warunki realizacji zamówienia 
określa SWZ i załączniki do SWZ, w szczególności Projekt umowy stanowiący załącznik nr 9 
do SWZ.
Elektronsko izdajanje računov: Dovoljeno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Finančna ureditev: Szczegółowe warunki zostały określone w Projekcie umowy stanowiącym 
załącznik nr 9 do SWZ.

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Krajowa Izba Odwoławcza
Informacije o rokih za revizijo: 19.1 Wykonawcy, a także innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów PZP, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX PZP tj. odwołanie i skarga do sądu. Postępowanie odwoławcze 
uregulowane zostało w przepisach art. 506-578 PZP, a postępowanie skargowe w przepisach 
art. 579-590 PZP. 19.2. Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami PZP czynność 
Zamawiającego, podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane 
postanowienie umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do 
której Zamawiający był obowiązany na podstawie PZP; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie PZP, mimo że Zamawiający był do tego 
obowiązany. 19.3. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej. Odwołujący 
przekazuje Zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo w postaci 
elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, 
przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z 
jego treścią przed upływem tego terminu. Domniemywa się, że Zamawiający mógł zapoznać 
się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie 
odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 19.4. Odwołanie wnosi się w terminie: (a) 10 
dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, (b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności Zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. (a). 19.5. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie 10 dni 
od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 19.6. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone w pkt 19.4. i 19.5 SWZ wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub 
przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach 
stanowiących podstawę jego wniesienia. 19.7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej oraz 
postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 519 ust. 1 PZP, 
stronom oraz uczestnikom postępowania przysługuje skarga do Sądu Okręgowego w 
Warszawie – sądu zamówień publicznych. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa 
Krajowej Izby Odwoławczej, w terminie 14 dni od dnia doręczenia orzeczenia Krajowej Izby 
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Odwoławczej lub postanowienia Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, o którym mowa w art. 
519 ust. 1 PZP, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w 
polskiej placówce pocztowej operatora pocztowego w rozumieniu ustawy z dnia 23 listopada 
2012 r. - Prawo pocztowe albo w placówce podmiotu zajmującego się doręczaniem 
korespondencji na terytorium innego niż Rzeczpospolita Polska państwa członkowskiego Unii 
Europejskiej, Konfederacji Szwajcarskiej albo państwa członkowskiego Europejskiego 
Porozumienia o Wolnym Handlu (EFTA) - strony umowy o Europejskim Obszarze 
Gospodarczym albo wysłanie jej na adres do doręczeń elektronicznych, o którym mowa w art. 
2 pkt 1 ustawy z dnia 18 listopada 2020 r. o doręczeniach elektronicznych, jest równoznaczne 
z jej wniesieniem.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Gmina Czempiń
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Krajowa Izba Odwoławcza
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje: Gmina Czempiń
Organizacija, ki obdeluje ponudbe: Gmina Czempiń

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Gmina Czempiń
Registrska številka: 6981722479
Poštni naslov: Ul. ks. Jerzego Popiełuszki 25
Mesto: Czempiń
Poštna številka: 64-020
Podregija države (NUTS): Leszczyński (PL417)
Država: Poljska
E-naslov: a.kasprzyk@ug.czempin.pl
Tel.: 612826703
Spletni naslov: https://www.czempin.pl
Končna točka za izmenjavo podatkov (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
Profil kupca: https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila
Organizacija, ki prejema prijave za sodelovanje
Organizacija, ki obdeluje ponudbe

8.1.  ORG-0002
Uradno ime: Krajowa Izba Odwoławcza
Registrska številka: 5262239325
Poštni naslov: Ul. Postępu 17a
Mesto: Warszawa
Poštna številka: 02-676
Podregija države (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Država: Poljska
E-naslov: odwolania@uzp.gov.pl
Tel.: 224587801
Spletni naslov: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

mailto:a.kasprzyk@ug.czempin.pl
https://www.czempin.pl
https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
https://platformazakupowa.pl/pn/czempin
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
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Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

8.1.  ORG-0000
Uradno ime: Publications Office of the European Union
Registrska številka: PUBL
Mesto: Luxembourg
Poštna številka: 2417
Podregija države (NUTS): Luxembourg (LU000)
Država: Luksemburg
E-naslov: ted@publications.europa.eu
Tel.: +352 29291
Spletni naslov: https://op.europa.eu
Vloge te organizacije: 
TED eSender

10. Sprememba

Različica prejšnjega obvestila, ki se spreminja
: 
159668-2026
Glavni razlog za spremembo
: 
Posodobitev informacij

10.1.  Sprememba
Identifikator oddelka: LOT-0001
Opis sprememb: Zmiana w zakresie punktu 5.1.12 Warunki udzielenia zamówienia w zakresie 
terminu składania ofert i daty otwarcia.

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: a53f3aa9-b1fe-4c45-8d79-4837ce5104a2  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 19/03/2026 11:50:45 (UTC+00:00) Zahodnoevropski čas, GMT
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: poljščina
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